
Я не плакса (Часть 4)

Су Мяньмянь была в свадебном платье, поэтому бегать в нем было очень неудобно.

Дундун немного подумал и сказал: "Мимэ, похоже, нам придется купить одежду".

Су Мяньмянь кивнула. Теперь она вообще ничего не понимала и полностью зависела от
Дундуна.

Они вдвоем нашли поблизости магазин одежды.

Дундун, зайдя внутрь, вытащил из висящего за спиной овечьего рюкзачка золотую карту и
галантно сказал продавцу-консультанту: "Пожалуйста, помогите этой леди и мне подобрать по
комплекту одежды".

Увидев, как входят молодая девушка в свадебном платье и симпатичный юноша, продавец-
консультант подумал, что они пришли сниматься в кино.

Услышав, как юноша сказал, что хочет купить одежду, он опешил ненадолго и, осмотрев
парочку, спросил: "Могу ли я узнать, какой фасон вы предпочитаете?"

Дундун подумал и сказал: "Мы хотим одинаковый фасон". Раз уж они сегодня сбегают, то,
конечно, им надо одеться в парный наряд.

Тот же дизайн... Наверно, это должен быть комплект для матери и ребенка.

После того, как Су Мианмян переоделась, она вышла и увидела Дундуна, одетого в одежду того
же дизайна, что и у нее, но на несколько размеров меньше. Он стоял в дверях и смотрел на
нее, подперев руками подбородок, и выглядел немного недовольным.

— Что случилось? — спросила она.

— У них нет дизайна с овечкой, — Дундун встал и указал на симпатичную львиную нашивку на
своей толстовке с капюшоном, выглядя очень недовольным.

Су Мианьмэн не могла не улыбнуться и сказала:

— Лев тоже очень милый. Если тебе нравятся овцы, мы пойдем и купим ее в другом месте
попозже.

Увидев, как улыбнулась Су Мианьмэн, Дундун сказал:

— Мими, ты наконец-то улыбнулась. Раз Мими улыбнулась, эту одежду не обязательно менять.

Су Мианьмэн поджала губы и сказала:

— Спасибо, Дундун. Вообще-то, я обычно не плачу. По какой-то причине я всегда могу легко
открыться Дундуну.

“Все в порядке, ты женщина! Каждый месяц наступает несколько особых дней. Я прекрасно
тебя понимаю”.

“...” услышав слова Донгдонга, Су Мяньмянь растерялась.



Какие книги, интересно, обычно читает Донгдонг?

Ему ведь всего четыре с половиной года. Полезно ли ему знать так много?

“Мемьми, хватит витать в облаках. Сегодня у нас очень насыщенный график, нам нужно
выдвигаться”. Донгдонг потянул Су Мяньмянь за собой.

Су Мяньмянь кивнула и сказала: “Но... что насчет этого платья?”

Она взглянула на свадебное платье с легким смущением.

Оно стоило целое состояние: на вырученные с его продажи деньги, наверное, можно было
купить квартиру!

“Оставь это мне! У меня есть идея!” Донгдонг открыл свой рюкзак из овечьей шерсти и
попытался запихнуть в него платье, однако выяснилось, что оно не поместилось бы туда и на
треть.

Смахнув пот со лба, он сказал: "Полагаю, могу действовать только так!" Заново достав платье,
он небрежно бросил его в корзину, стоящую в примерочной. Завершив, он с особой
тщательностью закрыл крышку.

— Вы закончили? — поинтересовалась Су Мяньмянь, когда он вышел из примерочной.

— Да! Я положил его в надёжное и секретное место. Уверен, никто не найдёт! Мяньмянь,
пойдём!

...

Часом позже Хоу Тин с мрачным лицом держал в руках свадебное платье, снятое Су Мяньмянь.

Сотрудница магазина, заикаясь от страха, пробормотала:

— Они... они купили по комплекту одежды и обуви и ушли. Я с-слышала, как они говорили о
побеге...

Как только прозвучало слово "побег", черные телохранители, стоящие рядом с Хоу Тином,
одновременно посмотрели на сотрудницу, вновь напугав её до полусмерти.

На самом деле телохранители просто прониклись к ней уважением. Она смогла произнести
самое запретное слово, когда их босс был в таком гневе...

Действительно впечатляет!

«Шеф, мы нашли место, где Юный Господин использовал карточку. Это парк развлечений
Чантай».

Хоу Тин холодно произнес: «Поехали».

Мэри кивнула и надела двенадцатисантиметровые каблуки, следуя за Хоу Тином. Она
подумала, что, вероятно, увидит, как позже будут шлепать Юного Господина.

Юный Господин был действительно смелым. Он даже посмел похитить невесту своего отца...



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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